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I. Textes 
 

1. Éditions 
 

- édition au programme  
Hélisenne de Crenne, Les Angoisses douloureuses qui procèdent d’amour, édition critique de 
Jean-Philippe Beaulieu, Saint-Étienne, Publications de l’Université de Saint-Étienne, 2005 ; pour 
l’épreuve de langue : chapitres I à XXII, p. 33-134. [Le texte de base de cette édition est celui des 
Œuvres de ma dame Helisenne, recueil paru à Paris chez Charles Langelier en 1543]. 

 
- éditions anciennes du texte au programme, seul ou en recueil [toutes consultables sur gallica] 

 
Hélisenne de Crenne, Les Angoysses douloureuses qui procèdent d’amours, Paris, Denis Janot, 

1538. 
—————, Les Angoysses douloureuses qui procèdent d’amours, Lyon, Denys de Harsy, 1539. 
—————, Les Angoysses douloureuses qui procèdent d’amours, Paris, Pierre Sergent, 1541. 
—————, Les Œuvres de ma dame Helisenne, Paris, Charles Langelier, 1543. 
—————, Les Œuvres de ma dame Helisenne, Paris, Étienne Groulleau, 1551. 
—————, Les Œuvres de ma dame Helisenne de Crenne, Paris, Charles Langelier, 1551. 
—————, Les Œuvres de ma dame Helisenne, Paris, Étienne Groulleau, 1560. 

 
- autres éditions modernes du texte au programme : 
a) éditions du texte intégral 

 
Hélisenne de Crenne, Les Angoysses douloureuses qui procèdent d’amours, édition critique de 
Christine de Buzon, Paris, Honoré Champion, 1997 [édition critique incontournable de l’édition 
princeps de 1538, l’apparat critique donne les variantes des éditions postérieures ainsi que les 
corrections de Claude Colet dont la lettre justifiant ses révisions est retranscrite p. 663-665 ; 
introduction : p. 7-41, description et localisation des exemplaires anciens des quatre ouvrages de 
l’auteur : p. 43-74, notes explicatives indispensables pour la compréhension du texte et qui contiennent 
également les références aux sources de l’auteure p. 509-632, table des chapitres qui figurent dans les 
éditions postérieures aux Angoysses douloureuses de 1538 : p. 635-638, résumé du texte : p. 639-662, 
glossaire : p. 683-690]. 
—————, Œuvres, éd. par Jérôme Vercruysse fac-similé de l’édition des Œuvres de 1560 
parue chez Etienne Groulleau, Genève, Slatkine Reprints, 1977, avec une note 
bibliographique, p. III-IX. 

 
b) éditions partielles 

 
Hélisenne de Crenne, Les angoysses douloureuses qui procèdent d’amours, première partie, 
édition critique de Paule Demats, Paris, Les Belles Lettres, Annales de l’Université de Nantes, 
II, 1968 [introduction importante, quoique succinte, p. V-XLI, voir notamment : « Eléments d’une 
biographie » p. V-IX, « Les Angoysses douloureuses – Analyse » p. XIII-XVIII ; glossaire : p. 139-
152]. 
—————, Les angoysses douloureuses qui procèdent d’amours, première partie, édition 
critique de Jérôme Vercruysse, Paris, Minard/Lettres modernes, 1968. 
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2. Les autres œuvres d’Hélisenne de Crenne 
 

a) les Epistres (1539) 
Hélisenne de Crenne, Les Epistres familieres et invectives, édition critique de Jean-
Philippe Beaulieu avec la collaboration de Hannah Fournier, Montréal, Presses de 
l’Université de Montréal, 1995 [introduction avec une description succinte des épîtres, 
classement thématique : p. 9-38]. 
—————, Les Epistres familieres et invectives, édition critique de Jerry C. Nash, Paris, 
Honoré Champion, 1996. 
—————, Les Epistres familieres et invectives, Le Songe, édition critique des deux 
textes de Jean-Philippe Beaulieu, Saint-Étienne, Publications de l’Université de Saint-
Étienne, 2008. 

 
b) le Songe (1540)  

Hélisenne de Crenne, Le Songe de Madame Helisenne, édition critique de Jean-Philippe 
Beaulieu et Diane Desrosiers-Bonin, Paris, Honoré Champion, 2007 [introduction : p. 9-
31, notes : p. 133-167, glossaire : p. 177-181]. 
—————, Le Songe de Madame Hélisenne de Crenne 1541, édition modernisée, 
préface et annotations de Jean-Philippe Beaulieu, Paris, Indigo & Côté-femmes, 1995. 

 
c) les Eneydes (1541)  

Hélisenne de Crenne Les quatre premiers livres des Eneydes du treselegant poete Virgile, 
Paris, Denis Janot, 1541, [lectures utiles : le texte liminaire, à savoir l’épitre d’Hélisenne de 
Crenne à François Ier, dédicataire de la traduction et les gloses marginales qui peuvent éclairer 
certaines figures mythologiques du texte au programme ; gloses regroupées en un dictionnaire 
mythologique par Christine de Buzon dans son édition des Angoysses, p. 667-681].  
—————, « La Translation du quatrième Livre des Énéides de Virgile », éd. critique 
d’Ellen Delvallée, Exercices de rhétorique, 5, 2015, mis en ligne le 24 septembre 2015, 
http://journals.openedition.org/rhetorique/417. 
—————, Les quatre premiers livres des Eneydes, éd. critique de Britt-Marie Karlsson, 
Sara Moding et Gunhild Vidén, Göteborg, Göteborgs Universitet, 2023, mise en ligne le 
22 février 2024, https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/88033 [introduction : p. 1-
69, glossaire : p. 327-332, bibliographie : p. 333-341]. 

 
3. Contexte  

 
- textes sources et autres textes relevant du contexte immédiat 

 
Amadis - Le premier livre de Amadis de Gaule…, traduict nouvellement d'espagnol en françoys par le 

seigneur des Essars, Nicolas de Herberay, Paris, Denis Janot, 1540. 
Boccace, Jean, Flammette. Complainte des tristes amours de Flammette à son amy Pamphile, Lyon, 

Claude Nourry, 1532. [1531] 
Bouchet, Jean, Jugement poetic de l’honneur femenin, dans Œuvres complètes, tome I, éd. critique par 

Adrian Armstrong, Paris, Honoré Champion, 2006. [1538]. 
Caviceo, Jacopo, Dialogue tres elegant intitulé le Peregrin traictant de l’Honneste et pudicque Amour 

concilié par pure et sincere vertu, trad. par Françoys Dassy, Paris, Galliot du Pré, 1527. 
—————, Dialogue tres elegant intitulé le Peregrin (…) reveu au long et corrigé oultre la 

premiere impression, avec les annotations et cottes sur chascun chapitre, par Jehan Martin, 
Paris, Galliot du Pré, 1528. 

Conqueste du trespuissant empire de Trebisonde et de la spacieuse Asie, Paris, Yves Gallois, 1517. 
Corrozet, Gilles, Hecatomgraphie. C’est à dire les descriptions de cent figures et hystoires, 

contenantes plusieurs appophtegmes proverbes, sentences et dictz…, Paris, Denis Janot, 1540. 

http://journals.openedition.org/rhetorique/417
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Flores, Juan de, La deplourable fin de Flamete, elegante invention de Jehan de Flores, espaignol, 
traduicte en langue françoyse, Lyon, François Juste, 1535.  

Habert, François, La Contemplation poétique du Banny de Lyesse (…) le tout en Prose poëtique 
cueillie au jardin de rhétorique et de poésie, Paris, Alain Lotrian, 1541. 

La forest et description des grans et sages Philosophes, trad. par Guillaume de Tignonville, Paris, 
Denis Janot et Pierre Leber, 1529. 

La Sale, Antoine de, Jehan de Saintré, éd. critique de Joël Blanchard, trad. de Michel Quereuil, Paris, 
Le Livre de Poche, « Lettres gothiques », 1995 [1456]. 

Le Grand Olympe des hystoires poetiques, Lyon, Denys de Harsy, 1532. 
Lemaire de Belges, Jean, Illustrations de Gaule, et singularitez de Troye, Paris, François Regnault, 

Enguilbert de Marnef, Pierre Viart et Jean Petit, 1523, voir pour l’ensemble de ses écrits, 
Œuvres, éd. de J. Stecher, vol. I-IV, Genève, Slatkine Reprints (réimpression de l’édition de 
Louvain, Académie royale de Belgique, 1882-1885), 1969. 

Saint-Gelais, Octovien de, Les Eneydes de Virgille Translatées de latin en francois comprises dans 
Les oeuvres de Virgille Translatées de latin en francoys, Paris, Galiot du Pré, 1529 [1509]. 

 
- autour de la question féminine et quelques témoignages 

 
Agrippa, Henri Corneille, De la noblesse et preexcellence du sexe foeminin, Paris, Denis Janot, 1535. 
—————, De nobilitate et praecellentia foeminei sexus, éd. critique d’après le texte d’Anvers 1529, 

sous la dir. de Roland Antonioli, Genève, Droz, 1990 [1509]. 
Billon, François de, Le Fort inexpugnable de l’honneur du sexe femenin, Paris, Jean d'Allyer, 1555, 

[sur Hélisenne de Crenne : p. 35-36]. 
Du Pré, Jehan, Le Palais des nobles dames (Lyon, 1534), éd. critique par Brenda Dunn-Lardeau, Paris, 

Honoré Champion, 2007. 
Rumet, Nicolas et François, De Abbavilla capite comitatu pontivi, excerptum ex historiae Picardiae…, 

[1552-1595], dans Nicolas et François Rumet, historiens d’Abbeville, publ. par Ernest 
Prarond, Paris, Picard, 1902, [mentionne Hélisenne de Crenne, « perdocta mulier », p. 37]. 

 
II Études  
 

1. Études générales :  
 

- enjeux génériques et théoriques 
 
Bouchard, Mawy, Avant le roman. L’allégorie et l’émergence de la narration française au 16e siècle, 

Amsterdam-New York, Rodopi, 2006. 
Cave, Terence, Cornucopia. Figures de l’abondance au XVIe siècle, Paris, Macula, 1997, [1979]. 
Greiner, Frank, « Le roman d’amour au début des temps modernes : Approche définitoire », Œuvres et 

critiques, XXX, 1, numéro coordonné par Franck Greiner, 2005, p. 11-25. 
Lorian, Alexandre, « Vieux roman, roman nouveau et anti-roman à la Renaissance », Travaux de 

Littérature, 7, 1994, p. 53-64. 
Lecointe, Jean, L’idéal et la différence. La perception de la personnalité littéraire à la Renaissance, 

Genève, Droz, 1993 [voir la section « L’asianisme inspiré » du ch. 5 « L’idéal d’un style personnel », 
p. 639-653]. 

Lyons, John D., Exemplum. The Rhetoric of Example in Early Modern France and Italy, Princeton, 
Princeton University Press, 1989. 

Mounier, Pascale, Le Roman humaniste : un genre novateur français. 1532-1564, Paris, Honoré 
Champion, « Bibliothèque Littéraire de la Renaissance », 2007, (réimpression : Paris, Classiques 
Garnier, « Bibliothèque de la Renaissance », 2018), [sur l’unité des parties des Angoysses douloureuses 
p. 270-272, sur l’énonciation voir la section « Auteurs et narrateurs », p. 325-330 et aussi sur les enjeux 
féminins tels qu’illustrés dans les discours des personnages, p. 406-410].  



 4 

Reynier, Gustave, Le roman sentimental avant l’Astrée, Paris, Armand Colin, 1908. 
 

- enjeux féminins 
 
Angenot, Marc, Les Champions des femmes : examen du discours sur la supériorité des femmes 1400-

1800, Montréal, Presses Universitaires du Québec, 1977. 
Bellenger, Yvonne, « Femmes malaimées, femmes malmenées dans la littérature française de la 

Renaissance », Studi Francesi, XXXI, 1987, p. 345-355. 
Berriot-Salvadore, Evelyne, « Les femmes et les pratiques de l’écriture de Christine de Pisan à Marie 

de Gournay », Réforme, Humanisme, Renaissance, IX, 16, 1983, p. 52-69. 
—————, Les femmes dans la société française de la Renaissance, Genève, Droz, 1990. 
Matthews Grieco, Sara F., Ange ou diablesse : la représentation de la femme au XVIe siècle, Paris, 

Flammarion, 1991. 
Yandell, Cathy, Carpe corpus. Time and Gender in Early Modern France, Newark, University of 

Delaware Press, London, Associated University Press, 2000. 
Winn, Colette H., « La femme écrivain au XVIe siècle », Poétique, 84, 1990, p. 435-452. 
—————, « Les femmes et le développement de la culture du livre (XVIe-début XVIIe siècle) », 

Women in French Studies, Special Issue, French and Francophone Women, 16th-21st 
Centuries: Essays on Literature, Culture and Society with Bibliographical and Media 
Resources, éd. par Marie-Christine Weidmann Koop et Catherine R. Montfort, 2002, p. 10-24.  

 
2. Études critiques d’ensemble sur Hélisenne de Crenne : 

 
a) aspects biographiques et historiques 

 
Archambault, Paul J. et Archambault Mustacchi, Marianna, « Hélisenne de Crenne » dans French 

Women Writers. A Bio-Bibliographical Source Book, éd. par Eva Martin Sartori et Dorothy 
Wynne Zimmerman, New York, Londres, Greenwood Press, 1991, p. 99-107.  

Buzon, Christine de, notice « Helisenne de Crenne » dans Dictionnaire des Lettres françaises (Le XVIe 
siècle), sous la direction de Michel Simonin, Paris, Fayard-Encyclopédies du Livre de Poche, 
2002. 

Loviot, Louis, « Hélisenne de Crenne », Revue des livres anciens, 2, 1917, p. 137-145. 
Possenti, Antonio, « Hélisenne de Crenne nel secolo dei romantici e la prima conquista della critica », 

Francia, 13, 1975, p. 27-40, repris dans Il lampionaio e i suoi « réverbères ». Saggi e note di 
letteratura francese, Rome, Ateneo, 1981, p. 1-22. 

Saulnier, Verdun-Léon, « Quelques nouveautés sur Hélisenne de Crenne », Bulletin de l’Association 
Guillaume Budé, 4e série, 4, 1964, p. 459-463. 

Vercruysse, Jérôme, « Hélisenne de Crenne : notes biographiques », Studi Francesi, Xl, 31, 1967, 
p. 77-81.  

 
b) contexte éditorial 

 
Buzon, Christine de, « Œuvres et collection : l’emploi du mot œuvres dans un titre français avant 1560 

et l’impression des Œuvres d’un auteur avant 1560 en France » en collab. avec Michèle 
Clément, Revue Réforme Humanisme Renaissance, 74, juin 2012, p. 135-159. 

Broomhall, Susan, Women and The Book Trade in Sixteenth-Century France, Aldershot, Ashgate 
Press, 2002. 

Rawles, Stephen, Denis Janot (fl. 1529-1544), Parisian Printer and Bookseller. A Bibliography, 
Leiden/Boston, Brill, 2018 [ouvrage de référence sur l’activité de Denis Janot, notamment : ch. 1 
« Denis Janot : Career », p. 1-37 et ch. 2 « Denis Janot: Context and Achievement  », p. 38-50]. 

Réach-Ngô, Anne, L’écriture éditoriale à la Renaissance. Genèse et promotion du récit sentimental 
français (1530-1560), Genève, Droz, 2013. 
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Renouard, Philippe, Les marques typographiques parisiennes des XVe et XVIe siècles, Paris, Honoré 
Champion, 1926-1928. 

—————, Imprimeurs et libraires parisiens du XVIe siècle, Paris, Service des travaux historiques 
de la ville de Paris, 1964.  

 
o sur les éditions parues chez Denis Janot et sur les Œuvres : 

 
Rawles, Stephen, Denis Janot (fl. 1529-1544), Parisian Printer and Bookseller. A Bibliography, 

Leiden/Boston, Brill, 2018 [description des éditions : les Angoysses : p. 602-605, les Epistres : 
p. 606-607, le Songe : p. 427-428, les Eneydes : p. 712-713]. 

 
o sur l’édition lyonnaise de 1539 : 

 
Possenti, Antonio, « Sull’edizione lioneze delle Angoysses douloureuses qui procedent d’amours di 

Hélisenne de Crenne », Il Rinascimento a Lione. Atti del Congresso Internazionale (Macerata, 
6-11 maggio 1985), dir. par Antonio Possenti et Giulia Mastrangelo, Rome, Ateneo, vol. II, 
1988, p. 813-837. 

Buzon, Christine de, et Kemp, William, « Interventions lyonnaises sur un texte parisien : l’édition des 
Angoysses douloureuses qui procedent d’amours d’Hélisenne de Crenne (Denys de Harsy, 
vers 1539) » dans L'émergence littéraire des femmes à Lyon à la Renaissance 1520-1560, 
études réunies et présentées par Michèle Clément et Janine Incardona, Saint-Étienne, 
Publications de l'Université de Saint-Étienne, 2008, p. 179-196. 

 
c) monographie et recueil collectifs d’études critiques portant sur l’auteure 

 
Wood, Diane S., Hélisenne de Crenne. At the Crossroads of Renaissance Humanism and Feminism, 

Madison-Teaneck et Londres, Fairleigh Dickinson University Press, London Associated 
University Presses, 2000 [seule monographie publiée à ce jour, structurée en cinq chapitres : 1. 
« Hélisenne Reading and Reading Hélisenne » p. 23-56, qui se concentre sur les sources de l’auteure, 
avec une discussion des éditions critiques en fin de chapitre ; 2. « Marguerite Briet » p. 57-76 ; 3. « The 
Development of an Authorial Persona » p. 77-96, qui propose une lecture conjointe des Angoysses et 
des Epistres ; 4. « Feminist Virago » p. 97-118,  perspective proféminine, nombreux développements 
dédiés au Songe ; 5. « Renaissance Humanist » p. 119-151 qui consacre une section à la deuxième partie 
des Angoysses, p. 121-131 et une autre au traitement de la figure de Didon, p. 143-151 ; un index des 
noms propres, des œuvres et des notions traitées qui facilite beaucoup la lecture, p. 179-186]. 

 
Hélisenne de Crenne. L’écriture et ses doubles, sous la dir. de Jean-Philippe Beaulieu et Diane 

Desrosiers-Bonin, Paris, Honoré Champion, 2004 [seul recueil consacré à l’auteure publié à ce 
jour, les articles sont détaillés infra].  

 
 

3. Études générales sur les Angoysses douloureuses 
 
Baker, Mary J., « France’s First Sentimental Novel and Novels of Chivalry », Bibliothèque 

d’Humanisme et Renaissance, XXXVI, 1, 1974, p. 33-45. 
Balmas, Enea, « Le roman à la Renaissance », dans Il romanzo nella Francia del Rinascimento 

dall’eredità medievale all’Astrea, Atti del Convegno Internazionale di Studi, Gargnano, 
Palazzo Feltrinelli, 7-8 ottobre, 1993, Fasano, Schena, 1996, p. 9-18. 

Bauschatz, Cathleen M., « To choose ink and pen: French Renaissance women’s writing », dans A 
History of Women’s Writings in France, ed. by Sonya Stephens, Cambridge, Cambridge 
University Press, 2000, p. 41-63. 
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Beaulieu, Jean-Philippe, « Erudition and Aphasia in Hélisenne de Crenne’s Les Angoysses 
douloureuses qui procedent d’amours », L’Esprit créateur, 1989, XXIX, 3, p. 36-42. 

—————, « Les données chevaleresques du contrat de lecture dans les Angoysses douloureuses 
d'Hélisenne de Crenne », Études françaises, 32, 1, 1996, p. 71-83.  

—————, « Où est le héros ? La vacuité de la quête chevaleresque dans les Angoysses 
douloureuses d'Hélisenne de Crenne », dans Héroïsme et démesure dans la littérature de la 
Renaissance, dir. par Denise Alexandre, Saint-Étienne, Publications de l’Université de Saint-
Étienne, 1998, p. 135-145. 

—————, avec Desrosiers-Bonin, Diane, « Allégorie et épistolarité : les jetées de l’érudition 
féminine chez Hélisenne de Crenne », Revue d’histoire littéraire de la France, XCIX, 6, 1999, 
p. 1155-1167. 

—————, « Tripartitions dans l’œuvre d’Hélisenne de Crenne », dans Hélisenne de Crenne. 
L’écriture et ses doubles, sous la dir. de Jean-Philippe Beaulieu et Diane Desrosiers-Bonin, 
Paris, Honoré Champion, 2004, p. 251-263. 

—————, « De la langue pestifère à la langue diserte : détraction et autodéfense chez Hélisenne de 
Crenne », dans Femmes, rhétorique et éloquence sous l’Ancien Régime, sous la direction de 
Claude La Charité et Roxanne Roy, Saint-Étienne, Publications de l’Université de Saint-
Étienne, 2012, p. 267-277. 

Buzon, Christine de, Les Angoysses douloureuses d’Helisenne de Crenne (1538) : Lectures et 
« écritures », Thèse de doctorat sous la direction de J. Lafond, soutenue en 1990 à l’Université 
François-Rabelais, Tours, Centre d’Études Supérieures de la Renaissance, 3 vol. 

—————, « Récits d’hospitalité dans la fiction française autour de 1550 : Rabelais, Herberay, 
Helisenne de Crenne », Actes du colloque international Mythes et représentations de 
l’hospitalité, Clermont-Ferrand, (14-16 janvier 1999). Clermont-Ferrand : Presses de 
l'Université Blaise-Pascal, collection Cahiers des Colloques du CRLMC, 1999, p. 103-124.  

—————, « Les miroirs d’Hélisenne de Crenne », dans Hélisenne de Crenne. L’écriture et ses 
doubles, sous la dir. de Jean-Philippe Beaulieu et Diane Desrosiers-Bonin, Paris, Honoré 
Champion, 2004, p. 71-81. 

—————, « L’allure romanesque des Angoysses douloureuses d’Hélisenne de Crenne », dans Le 
Roman français au XVIe siècle ou le renouveau d’un genre dans le contexte européen, sous la 
dir. de Michèle Clément et Pascale Mounier, Strasbourg, Presses Universitaires de Strasbourg, 
2005, p. 207-216. 

—————, « La réception des Angoysses douloureuses d’Hélisenne de Crenne », Œuvres et 
critiques, XXX, 1, numéro coordonné par Franck Greiner, 2005, p. 27-37. 

—————, « Nécessité et contingence dans le récit de fiction en langue française autour de 1550 : le 
cas des Angoysses douloureuses d’Helisenne de Crenne », Actes de la Journée d’études du 7 
mai 2007. Le singulier, le contingent, l’inattendu dans le récit factuel et le récit de fiction, dir. 
par Francine Wild et Philippe de Lajarte, Elseneur n°24, Presses universitaires de Caen, 2009, 
p. 97-109. 

—————, « L’imprévisible roman des Angoisses douloureuses. Et le corpus signé Hélisenne de 
Crenne », revue Nord', 1, 2018/1, p. 16-26. 

Cappellen, Raphaël, « “Car facilement se desprise ce que l’on n’entend”. Allégorie et signification 
romanesque chez Hélisenne de Crenne », dans Le Sens caché. Usage de l’allégorie du Moyen 
Âge au XVIIe siècle, éd. par Francine Wild, Artois Presses Université, 2013, p. 67-80. 

Capitani, Patrizia De, « Lucrezia romana : un personaggio e le sue metamorfosi da Jean de Meun a 
Nicolas Filleul » dans Studi di filologia e letteratura francese in onore di Anna Maria Finoli, 
Edizioni ETS, 1995, p. 111-333. 

Clément, Michèle, « Comment un nouveau champ littéraire est créé à Lyon : « en donnant lieu à la 
main féminine (1530-1550) », dans L'émergence littéraire des femmes à Lyon à la 
Renaissance 1520-1560, études réunies et présentées par Michèle Clément et Janine 
Incardona, Saint-Étienne, Publications de l'Université de Saint-Étienne, 2008, p. 15-28. 
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Cottrell, Robert D., « Female Subjectivity and Libidinal Infractions: Helisenne de Crenne’s Angoisses 
douloureusese qui procedent d’amours », French Forum, XVI, 1, 1991, p. 5-19. 

Debaisieux, Martine, « Subtilitez féminines : l’art de la contradiction dans l’œuvre d’Hélisenne de 
Crenne », Études littéraires, 27, 2, 1994, p. 25-37.  

—————, « Cruels effets du désir adultère : scénarios de la violence dans Les Angoysses 
douloureuses », dans Violence et fiction jusqu'à la Révolution, éd. par Gabrielle Verdier et 
Martine Debaisieux, Tübingen, Gunter Narr Verlag, 1998, p. 139-150. 

—————, « La prison du désir : Hélisenne de Crenne et Théophile de Viau », dans Hélisenne de 
Crenne. L’écriture et ses doubles, sous la dir. de Jean-Philippe Beaulieu et Diane Desrosiers-
Bonin, Paris, Honoré Champion, 2004, p. 111-121. 

Gilles-Chikhaoui, Audrey, « Quête du plaisir et dialectique privé/public du moi féminin dans Les 
Angoysses douloureuses qui procedent d’amour d’Hélisenne de Crenne » », dans Topique(s) 
du public et du privé dans la littérature romanesque d’Ancien Régime, dir. par Marta Teixera 
Anacleto, Louvain, Peeters, « La République des Lettres », 2014, p. 277-285. 

—————, Plaisirs féminins dans la littérature française de la Renaissance, Paris, Classiques 
Garnier, 2022 [notamment la section « Hélisenne de Crenne et la voix donnée au plaisir féminin 
adultère », p. 152-178]. 

Heitsch, Dorothea, Writing as Medication in Early Modern France, Heidelberg: Universitätsverlag 
Winter, 2017, [notamment le ch. 2, « Female Love-Melancholy : Hélisenne de Crenne, Galen, and the 
Dolce Stil Novo », p. 51-74]. 
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Renaissance à l’Âge classique. Actes du Colloque international de Saint- Étienne (10-12 avril 
1991), dir. par Bernard Yon, Saint- Étienne, Publications de l’Université de Saint- Étienne, 
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récits lyonnais (1530-1560) », Réforme Humanisme Renaissance, 82-83, 2016, p. 139-161. 
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2-5 juillet 2002, sous la dir. d’Emmanuel Bury et Francine Mora, Paris, Les Belles Lettres, 
2004, p. 161-179. 



 9 

Thorel, Mathilde, « Langue translative » et fiction sentimentale, 1525-1540 : renouvellement 
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[notamment : ch. 6, « Women Addressing Women – The Differentiated Text », p. 90-100]. 
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Rinascimento dall’eredità medievale all’Astrea, Atti del Convegno Internazionale di Studi, 
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Boccaccio a Juan de Flores y Hélisenne de Crenne », dans Medioevo y Literatura. Actas del V 
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Belges source des Eneydes d’Hélisenne de Crenne]. 

Lecointe, Jean, « Hélisenne de Crenne et Marguerite de Navarre », dans Le réseau de Marguerite de 
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littéraire de la France, 2004/2, vol. 104, p. 283-303. 
Lecointe, Jean, « Naissance d'une prose inspirée : « prose poétique » et néo-platonisme au XVIe siècle 
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personnel », p. 639-653]. 
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par Isabelle Garnier, Vân Dung Le Flanchec, Véronique Montagne, Anne Réach-Ngô, Marie-
Claire Thomine, Trung Tran, et Nora Viet, Paris, Classiques Garnier, 2016, p. 383-412. 

—————, « La « narration frénétique » dans les œuvres d’Hélisenne de Crenne. Écriture 
paroxystique et dynamique du « roman sentimental » », dans Narrations fabuleuses. Mélanges 
en l’honneur de Mireille Huchon, dir. par Isabelle Garnier, Claude La Charité, Romain 
Menini, Anne-Pascale Pouey-Mounou, Anne Réach-Ngô, Trung Tran et Nora Viet, Paris, 
Classiques Garnier, 2022, p. 613-637. 

Lorian, Alexandre, Tendances stylistiques de la prose narrative française du XVIe siècle, Paris, 
Klincksieck, 1973 [voir les ch. I-V de la première partie : « L’emphase », p. 29-116]. 

Mounier, Pascale, « Périphrase et référence mythologique dans le récit amoureux de la Renaissance », 
dans Stylistiques ?, dir. par  Laurence Bougault et Judith Wulf, Rennes, PUR, 
« Interférences », 2010, p. 229-247. 

Sturel, René, « La prose poétique au XVIe siècle », Mélanges offerts à Gustave Lanson, Paris, 
Hachette, 1922, p. 47-60. 

 
b) style « piteux » 

 
Buzon, Christine de, « Roman et style piteux : le cas des Angoysses douloureuses d’Helisenne de 

Crenne (1538) », Le Roman à la Renaissance, actes du colloque de Tours dirigé par Michel 
Simonin publié en ligne sur le site www.rhr16.fr, janvier 2012, à paraître sur HAL : 
https://rhr16.hypotheses.org/actes-du-colloque-roman. 

—————, « Roman et passions : l’implicite dans Les Angoysses douloureuses (1538) d’Hélisenne 
de Crenne », dans Female Saints and Sinners: Saintes et Mondaines (France 1450-1650), éd. 
par Jennifer Britnell et Ann Moss, Durham, Durham Modern Languages Series, 2002, p. 197-
218. 

Cappello, Sergio, « La piteuse complainte. Boccaccio e il racconto patetico nel cinquecento francese », 
dans Boccaccio e la Francia. Boccace et la France, Florence, Franco Cesati Editore, 2017, 
p. 307-319. 
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Lorian, Alexandre, Tendances stylistiques de la prose narrative française du XVIe siècle, Paris, 

Klincksieck, 1973 [notamment : la seconde partie « L’imbrication » : le ch. I sur la 
coordination, la subordination et la corrélation p. 10-194 ; sur l’infinitif absolu p. 195-205]. 

http://www.rhr16.fr/
https://rhr16.hypotheses.org/actes-du-colloque-roman
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—————, Souplesse et complexité de la proposition relative en français, Genève-Paris, Slatkine, 
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590].  

Bouchard, Mawy, « « Faire d’un songe digne de mémoire ample récit » : les « révélations culturelles » 
et allégoriques du Songe d’Hélisenne de Crenne (1540) », dans Lecture, rêve, hypertexte, 
Liber amicorum Christian Vandendorpe, sous la direction de Rainier Grutman et Christian 
Milat, Ottawa, Éditions David, 2009, p. 99-120. 

Broomhall, Susan, « Tracing the Fortune of Lady Reason in Sixteenth Century: Representations in 
Women’s Prose Literature », Nottingham French Studies, Fortune and Women in Medieval 
Literature, dir. Catherine Attwood, 38, 2, 1999, p. 159-169. 

Cottrell, Robert D., « Hélisenne de Crenne’s Le Songe », dans Women Writers in Pre-Revolutionary 
France : Strategies of Emancipation, dir. par Colette H. Winn et Donna Kuizenga, New York, 
London, Garland Publishing, 1997, p. 189-206, repris sous le titre « Le Songe d’Hélisenne de 
Crenne » dans Hélisenne de Crenne. L’écriture et ses doubles, sous la dir. de Jean-Philippe 
Beaulieu et Diane Desrosiers-Bonin, Paris, Honoré Champion, 2004, p. 217-227. 

Desrosiers-Bonin, Diane, « L’architecture exégétique du Songe d’Hélisenne de Crenne », dans 
Hélisenne de Crenne. L’écriture et ses doubles, sous la dir. de Jean-Philippe Beaulieu et Diane 
Desrosiers-Bonin, Paris, Honoré Champion, 2004, p. 242-250. 

Smarr, Janet Levarie, Joining the Conversation : Dialogues by Renaissance Women, Ann Arbor, The 
University of Michigan Press, 2005 [ch. 4 Dialogue & Letter Writing et ch. 5 Dialogue & Drama]. 

 
Les Epistres 

 
Beaulieu, Jean-Philippe, « Didactisme et parcours discursif dans les Epistres d’Helisenne de Crenne », 

Renaissance and Reformation/Renaissance et Réforme, 1994, XVIII, 2, p. 31-43. 
—————, « La fonction du dialogue épistolaire dans les Epistres invectives d’Hélisenne de 

Crenne », dans Les femmes de lettres. Écriture féminine ou spécificité générique ?, dir. par 
Benoît Melançon et Pierre Popovic, Montréal, CULSEC, Département d’études françaises de 
l’Université de Montréal, 1994, p. 7-19. 

—————, « La dispositio du recueil épistolaire : unité et variété dans les Epistres d’Hélisenne de 
Crenne », dans « Écrire et conter ». Mélanges de rhétorique et d’histoire littéraire du XVIe 
siècle offerts à Jean-Claude Moisan, éd. par Marie-Claude Malenfant et Sabrina Vervacke, 
Québec, Les Presses de l’Université Laval, 2003, p. 37-52. 

Butterworth, Emily, « Les Epistres invectives d’Hélisenne de Crenne (1539) », dans Invectives. Quand 
le corps reprend la parole, textes réunis et présentés par Didier Girard et Jonathan Pollock, 
Perpignan, Presses Universitaires de Perpignan, 2006, p. 175-186. 

La Charité, Claude, « L’émergence de la lettre familière érasmienne : le cas de Jean Bouchet et 
d’Hélisenne de Crenne », Littératures, 18, L’écriture des femmes à la Renaissance française, 
numéro dir. par Diane Desrosiers-Bonin, 1998, p. 65-87. 

https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-00551016/document
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Vaillancourt, Luc, « Les Epistres familieres et invectives de ma dame Helisenne : contentio orationis 
ou sermo pedestris ? », dans Hélisenne de Crenne. L’écriture et ses doubles, sous la dir. de 
Jean-Philippe Beaulieu et Diane Desrosiers-Bonin, Paris, Honoré Champion, 2004, p. 169-
195. 

Winn, Colette H., « “Ce lien si ferme et si puissant…”. Amicitia et consolatio dans les Epistres 
familieres d’Hélisenne de Crenne (1539) », dans Hélisenne de Crenne. L’écriture et ses 
doubles, sous la dir. de Jean-Philippe Beaulieu et Diane Desrosiers-Bonin, Paris, Honoré 
Champion, 2004, p. 197-215. 

Wood, Diane S., « Les lettres d’Hélisenne de Crenne et Jacopo Caviceo : lecture et stratégies 
scripturaires », dans Hélisenne de Crenne. L’écriture et ses doubles, sous la dir. de Jean-
Philippe Beaulieu et Diane Desrosiers-Bonin, Paris, Honoré Champion, 2004, p. 131-152. 
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